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Se hai bisogno di cimentarti con un mega-ripasso prima della Certificazione di livello A2 o prima dell’esame di lingua del primo anno dell’università, 

questo è il materiale per te. Partendo da una ripetizione morfologico-lessicale del sostantivo (1.), si passa alla morfologia degli aggettivi (2.) per 

arrivare ad unirli nei costrutti (3.) ed infine a completare il lavoro con le frasi (cloze) (4.), dove incontrerai le preposizioni e le loro reggenze in diversi 

contesti d’uso. 

Dovrai lavorare gradualmente come un ballerino o una ballerina del celebre teatro di Mosca, il Большо́й теа́тр: prima con esercizi alla sbarra (1.), 

poi un po’ di prove in sala dei passi più “rognosi” (2. e 3.) ed infine l’esibizione in teatro (4.).  

Sappi che abbiamo scelto il materiale morfologico più difficile: se riuscirai a fare questi esercizi, potrai affrontare qualsiasi prova! 
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NOMINATIVO 
MASCHILE 

SINGOLARE 

SCRIVI LA DECLINAZIONE  
COMPLETA DEL SINGOLARE 

CON GLI ACCENTI 

SCRIVI LA DECLINAZIONE 
COMPLETA DEL PLURALE 

CON GLI ACCENTI 

А́ДРЕС 

  

АНГЛИЧА́НИН 

  

БРАТ 

  

ВРАЧ 

  

ГЕРО́Й 

  

ГО́РОД 

  

1. Completa le tabelle con tutta la declinazione e poi correggi con le chiavi. 

1.1. Il maschile 
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ДРУГ 

  

КАМ́ЕНЬ 

  

КАРАНДА́Ш 

  

ГОСПОДИ́Н 

  

ДЕНЬ 

  

ДОЖДЬ 

  

ДО́КТОР 

  

ДОМ 
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КОВЁР 

  

КОТЁНОК 

  

КРИТЕ́РИЙ 

  

КУПЕ́Ц 

  

КУСО́К 

  

ЛИСТ 

  

МУЖ 

  

МУЗЕЙ́ 
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МУРАВЕЙ́ 

  

НОЖ 

  

НО́МЕР 

  

О́СТРОВ 

  

ОТЕ́Ц 

  

ПА́СПОРТ 

  

ПАЦИЕ́НТ 

  

ПЛАНЕТА́РИЙ 

  

ПЛАЩ 
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ПРЕПОДАВА́ТЕЛЬ 

  

ПРОДАВЕ́Ц 

  

РЕБЁНОК 

  

РЕМЕ́НЬ 

  

РЫ́НОК 

  

 СЕКРЕТА́РЬ 

  

СЛАВЯНИ́Н 

  

СЛОВА́РЬ 

  

СОСЕ́Д 
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СТОЛ 

  

СТУЛ 

  

ТОВА́РИЩ 

  

ТРАМВА́Й 

  

ТУРИ́СТ 

  

У́ГОЛ 

  

УЧИ́ТЕЛЬ 

  

ЧАС 

  

ЧЕЛОВЕ́К 

  

ЧЁРТ 
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CHIAVI DEL MASCHILE 
 
А́дрес – а́дреса-а́дресу-а́дрес-а́дресом-а́дресе 
Адреса́ – адресо́в-адреса́м-адреса́-адреса́ми-адреса́х 
 
Англича́нин – англича́нина-англича́нину-англича́нина-англича́нином-англича́нине 
Англича́не - англича́н-англича́нам-англича́н-англича́нами-англича́нах 
 
Брат – бра́та-бра́ту-бра́та-бра́том-бра́те 
Бра́тья – бра́тьев-бра́тьям-бра́тьев-бра́тьями-бра́тьях 
 
Врач – врача́-врачу́-врача́-врачо́м-враче́ 
Врачи́ – враче́й-врача́м-враче́й-врача́ми-врача́х 
 
Геро́й – геро́я-геро́ю-геро́я-геро́ем-геро́е 
Геро́и – геро́ев-геро́ям-геро́ев-геро́ями-геро́ях 
 
Го́род – го́рода-го́роду-го́род-го́родом-го́роде 
Города́ – городо́в-города́м-города́-города́ми-города́х 
 
Господи́н – господи́на-господи́ну-господи́на-господи́ном-господи́не 
Господа́ – госпо́д-господа́м-госпо́д-господа́ми-господа́х 
 
День – дня-дню-день-днём-дне 
Дни - дней-дням-дни-дня́ми-днях 
 
Дождь – дождя́ – дождю́ – дождь – дождём - дожде́ 
Дожди́ – додже́й-дождя́м-дожди́-дождя́ми-дождя́х 
 
До́ктор-до́ктора-до́ктору-до́ктора-до́ктором-до́кторе 
Доктора́ – докторо́в-доктора́м-докторо́в-доктора́ми-доктора́х 
 
Дом – до́ма-до́му-дом-до́мом-до́ме 
Дома́ – домо́в-дома́м-дома́-дома́ми-дома́х 
 
Друг – дру́га-дру́гу-дру́га-дру́гом-дру́ге 
Друзья́ – друзе́й-друзья́м-друзе́й-друзья́ми-друзья́х 
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Ка́мень – ка́мня-ка́мню-ка́мень-ка́мнем-ка́мне 
Ка́мни – камне́й-камня́м-ка́мни-камня́ми-камня́х 
 
Каранда́ш – карандаша́- карандашу́-каранда́ш- карандашо́м-карандаше́ 
Карандаши́ – карандаше́й-карандаша́м-карандаши́-карандаша́ми-карандаша́х 
 
Ковёр – ковра́-ковру-́ковёр-ковро́м-ковре́ 
Ковры́ – ковро́в-ковра́м-ковры́-ковра́ми-ковра́х 
 
Котёнок – котёнка-котёнку-котёнка-котёнком-котёнке 
Котя́та – котя́т-котя́там-котя́т-котя́тами-котя́тах 
 
 
Крите́рий – крите́рия – крите́рию – крите́рий – крите́рием - крите́рии 
Крите́рии – крите́риев – крите́риям – крите́рии – крите́риями - крите́риях 
 
Купе́ц – купца́-купцу́-купца́-купцо́м-купце́ 
Купцы́ – купцо́в-купца́м-купцо́в-купца́ми-купца́х  
 
Кусо́к – куска́-куску́-кусо́к-куско́м-куске́ 
Куски́ - куско́в-куска́м-куски́-куска́ми-куска́х 
 
Лист – листа́-листу́-лист-листо́м-листе́ 
Ли́стья – ли́стьев-ли́стьям-ли́стья-ли́стьями-ли́стьях 
 
Муж – му́жа-му́жу-му́жа-му́жем-му́же 
Мужья́ – муже́й-мужья́м-муже́й-мужья́ми-мужья́х 
 
Музе́й – музе́я-музе́ю-музе́й-музе́ем-музе́е 
Музе́и – музе́ев-музе́ям-музе́и-музе́ями-музе́ях 
 
Мураве́й – муравья́-муравью́-муравья́-муравьём-муравье́ 
Муравьи́ – муравьёв-муравья́м-муравьёв-муравья́ми-муравья́х 
 
Нож – ножа́-ножу́-нож-ножо́м-ноже́ 
Ножи́ – ноже́й-ножа́м-ножи́-ножа́ми-ножа́х 
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Но́мер – но́мера-но́меру-но́мер-но́мером-но́мере 
Номера́ - номеро́в-номера́м-номера́-номера́ми-номера́х 
 
О́стров – о́строва-о́строву-о́стров-о́стровом-́о́строве 
Острова́ – острово́в-острова́м-острова́-острова́ми-острова́х 
 
Оте́ц – отца́-отцу́-отца́-отцо́м-отце́ 
Отцы́ - отцо́в-отца́м-отцо́в-отца́ми-отца́х 
 
Па́спорт – па́спорта-па́спорту-па́спорт-па́спортом-па́спорте 
Паспорта́ – паспорто́в-паспорта́м-паспорта́-паспорта́ми-паспорта́х 
 
Пацие́нт – пацие́нта-пацие́нту-пацие́нта-пацие́нтом-пацие́нте 
Пацие́нты – пацие́нтов-пацие́нтам-пацие́нтов-пацие́нтами-пацие́нтах 
 
Планета́рий – планета́рия-планета́рию-планета́рий-планета́рием-планета́рии 
Планета́рии- планета́риев-планета́риям-планета́рии-планета́риями-планета́риях 
 
Плащ – плаща́-плащу́-плащ-плащо́м-плаще́ 
Плащи́ - плаще́й-плаща́м-плащи́-плаща́ми-плаща́х 
 
Преподава́тель - преподава́теля-преподава́телю-преподава́теля-преподава́телем-преподава́теле 
Преподава́тели – преподава́телей-преподава́телям- преподава́телей-преподава́телями-преподава́телях 
 
Продаве́ц – продавца́-продавцу́-продавца́-продавцо́м-продавце́ 
Продавцы́ – продавцо́в-продавца́м-продавцо́в-продавца́ми-продавца́х 
 
Ребёнок – ребёнка-ребёнку-ребёнка-ребёнком-ребёнке 
Де́ти – дете́й-де́тям-дете́й-детьми́-де́тях 
 
Реме́нь – ремня́-ремню́-реме́нь-ремнём-ремне́ 
Ремни́ – ремне́й-ремня́м-ремни́-ремня́ми-ремня́х 
 
Ры́нок – ры́нка-ры́нку-ры́нок-ры́нком-ры́нке 
Ры́нки – ры́нков-ры́нкам-ры́нки-ры́нками-ры́нках 
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Секрета́рь – секретаря́-секретарю́-секретаря́-секретарём-секретаре́ 
Секретари́ – секретаре́й-секретаря́м-секретаре́й-секретаря́ми-секретаря́х 
 
Славяни́н – славяни́на-славяни́ну-славяни́на-славяни́ном-славяни́не 
Славя́не – славя́н-славя́нам-славя́н-славя́нами-славя́нах 
 
Слова́рь – словаря́-словарю́-слова́рь-словарём-словаре́ 
Словари́ – словаре́й-словаря́м-словари́-словаря́ми-словаря́х 
 
Сосе́д – сосе́да-сосе́ду-сосе́да-сосе́дом-сосе́де 
Сосе́ди – сосе́дей-сосе́дям-сосе́дей-сосе́дями-сосе́дях 
 
Стол – стола́-столу́-стол-столо́м-столе́ 
Столы́ – столо́в-стола́м-столы́-стола́ми-стола́х 
 
Стул – сту́ла-сту́лу-стул-сту́лом-сту́ле 
Сту́лья – сту́льев-сту́льям-сту́лья-сту́льями-сту́льях 
 
Това́рищ – това́рища-това́рищу-това́рища-това́рищем-това́рище 
Това́рищи – това́рищей-това́рищам-това́рищей-това́рищами-това́рищах 
 
Трамва́й – трамва́я-трамва́ю-трамва́й-трамва́ем-трамва́е 
Трамва́и – трамва́ев-трамва́ям-трамва́и-трамва́ями-трамва́ях 
 
 
Тури́ст – тури́ста-тури́сту-тури́ста -тури́стом-тури́сте 
Туристы – тури́стов-тури́стам-тури́стов-тури́стами-тури́стах 
 
У́гол – угла́-углу́-у́гол-угло́м-углу́/угле́ 
Углы́ – угло́в-угла́м-углы́-угла́ми-угла́х 
 
Учи́тель – учи́теля-учи́телю-учи́теля-учи́телем-учи́теле 
Учителя́ – учителе́й-учителя́м-учителе́й-учителя́ми-учителя́х 
 
Час – ча́са/часа́-ча́су-час-ча́сом-часу́/ча́се 
Часы́ – часо́в-часа́м-часы́-часа́ми-часа́х 
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Челове́к – челове́ка-челове́ку-челове́ка-челове́ком-челове́ке 
Лю́ди – люде́й-лю́дям-люде́й-людьми́-лю́дях 
 
Чёрт – чёрта-чёрту-чёрта-чёртом-чёрте 
Че́рти – черте́й-чертя́м-черте́й-чертя́ми-чертя́х 
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NOMINATIVO 
SINGOLARE 
FEMMINILE 

SCRIVI LA DECLINAZIONE  
COMPLETA DEL PLURALE 

CON GLI ACCENTI 

SCRIVI LA DECLINAZIONE 
COMPLETA DEL PLURALE 

CON GLI ACCENTI 

АУДИТО́РИЯ 

  

БА́БУШКА 

  

ВЕСНА́ 

  

ДА́ЧА 

  

ДЕ́ВУШКА 

  

ДЕРЕ́ВНЯ 

  

ДО́ЧКА 

  

ДОЧЬ 

  

1.2. Il femminile 
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ДУША́ 

  

ЗЕМЛЯ ́

  

ЗИМА́ 

  

КНИ́ГА 

  

КО́ШКА 

  

ЛЮБО́ВЬ 

  

МАТЬ 

  

НЕДЕ́ЛЯ 

  

НОЧЬ 
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ПЕ́СНЯ 

  

ПОДРУ́ГА 

  

СВЕЧА́ 

  

СЕМЬЯ ́

  

СИТУА́ЦИЯ 

  

СОБА́КА 

  

СТА́НЦИЯ 

  

СТАРУ́ХА 

  

ТЕТРА́ДЬ 
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CHIAVI DEL FEMMINILE 
 
Аудито́рия – аудито́рии-аудито́рии-аудито́рию-аудито́рией-аудито́рии 
Аудито́рии – аудито́рий-аудито́риям-аудито́рии-аудито́риями-аудито́риях 
 
Ба́бушка – ба́бушки-ба́бушке-ба́бушку-ба́бушкой-ба́бушке 
Ба́бушки – ба́бушек-ба́бушкам-ба́бушек-ба́бушками-ба́бушках 
 
Весна́ – весны́-весне́-весну́-весно́й-весне́ 
Вёсны – вёсен-вёснам-вёсны-вёснами-вёснах 
 
Да́ча -да́чи-да́че-да́чу-да́чей-да́че 
Да́чи – дач-да́чам-да́чи-да́чами-да́чах 
 
Де́вушка – де́вушки-де́вушке-де́вушку-де́вушкой-де́вушке 
Де́вушки – де́вушек-де́вушкам-де́вушек-де́вушками-де́вушках 
 
Дере́вня – дере́вни-дере́вне-дере́вню-дере́вней-дере́вне 
Дере́вни – дереве́нь-деревня́м-дере́вни-деревня́ми-деревня́х 
 
До́чка – до́чки-до́чке-до́чку-до́чкой-до́чке 
До́чки – до́чек-до́чкам-до́чек-до́чками-до́чках 

ТЁТЯ 

  

ТЁЩА 

  

ТУ́ЧА 
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Дочь – до́чери-до́чери-дочь-до́черью-до́чери 
До́чери – дочере́й-дочеря́м-дочере́й-дочерьми́/дочеря́ми-дочеря́х 
 
Душа́ – души́-душе́-ду́шу-душо́й-душе́ 
Ду́ши – душ-ду́шам-ду́ши-ду́шами-ду́шах 
 
Земля́ – земли́-земле́-зе́млю-землёй-земле́ 
Зе́мли – земе́ль-зе́млям-зе́мли-зе́млями-зе́млях 
 
Зима́ – зи́мы-зиме́-зи́му-зимо́й-зиме́ 
Зимы́ – зим-зи́мам-зи́мы-зи́мами-зи́мах 
 
Кни́га – кни́ги-кни́ге-кни́гу-кни́гой-кни́ге 
Кни́ги- книг-кни́гам-кни́ги-кни́гами-кни́гах 
 
Ко́шка – ко́шки-ко́шке-ко́шку-ко́шкой-ко́шке 
Ко́шки – ко́шек-ко́шкам-ко́шек-ко́шками-ко́шках 
 
Любо́вь – любви́-любви́-любо́вь-любо́вью-любви́ 
 
Мать – ма́тери-ма́тери-мать-ма́терью-ма́тери 
Ма́тери – матере́й-матеря́м-матере́й-матеря́ми-матеря́х 
 
Неде́ля – неде́ли-неде́ле-неде́лю-неде́лей-неде́ле 
Неде́ли – неде́ль-неде́лям-неде́ли-неде́лями-неде́лях 
 
Ночь – но́чи – но́чи – ночь – но́чью - но́чи/ночи́ 
Но́чи – ноче́й-ноча́м-но́чи-ноча́ми-ноча́х 
 
Пе́сня – пе́сни-пе́сне-пе́сню-пе́сней-пе́сне 
Пе́сни – пе́сен-пе́сням-пе́сни-пе́снями-пе́снях 
 
Подру́га – подру́ги-подру́ге-подру́гу-подру́гой-подру́ге 
Подру́ги – подру́г-подру́гам-подру́г-подру́гами-подру́гах 
 
Свеча́ – свечи́-свече́-свечу́-свечо́й-свече́ 
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Све́чи – свече́й-свеча́м-све́чи-свеча́ми-свеча́х 
 
Семья́ – семьи́-семье́-семью́-семьёй-семье́ 
Се́мьи – семе́й-се́мьям-се́мьи-се́мьями-се́мьях 
 
Ситуа́ция – ситуа́ции-ситуа́ции-ситуа́цию-ситуа́цией-ситуа́ции 
Ситуа́ции – ситуа́ций-ситуа́циям-ситуа́ции-ситуа́циями-ситуа́циях 
 
Соба́ка – соба́ки-соба́ке-соба́ку-соба́кой-соба́ке 
Соба́ки – соба́к-соба́кам-соба́к-соба́ками-соба́ках 
 
Ста́нция – ста́нции-ста́нции-ста́нцию-ста́нцией-ста́нции 
Ста́нции – ста́нций-ста́нциям-ста́нции-ста́нциями-ста́нциях 
 
Стару́ха – стару́хи-стару́хе-стару́ху-стару́хой-стару́хе 
Стару́хи – стару́х-стару́хам-стару́х-стару́хам-стару́хах 
 
Тетра́дь – тетра́ди-тетра́ди-тетра́дь-тетра́дью-тетра́ди 
Тетра́ди – тетра́дей-тетра́дям-тетра́ди-тетра́дями-тетра́дях 
 
Тётя – тёти-тёте-тётю-тётей-тёте 
Тёти – тёть/тётей-тётям- тёть/тётей-тётям-тётях 
 
Тёща – тёщи-тёще-тёщу-тёщей-тёще 
Тёщи – тёщ-тёщам-тёщ-тёщами-тёщах 
 
Ту́ча – ту́чи-ту́че-ту́чу-ту́чей-ту́че 
Ту́чи – туч-ту́чам-ту́чи-ту́чам-ту́чах 
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NOMINATIVO 
SINGOLARE 
NEUTRO 

SCRIVI LA DECLINAZIONE 
COMPLETA DEL SINGOLARE 

CON GLI ACCENTI 

SCRIVI LA DECLINAZIONE  
COMPLETA DEL PLURALE 

CON GLI ACCENTI 

ВИ́СКИ 
  

ВРЕ́МЯ 
  

ГОСУДÁРСТВО 
  

ДЕ́РЕВО 
  

ЗАДА́НИЕ 
  

ЗДА́НИЕ 
  

ЗНА́НИЕ 
  

И́МЯ 
  

КОЛЬЦО́ 
  

1.3. Il neutro 
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КРЕ́СЛО 
  

КРЫЛО ́
  

МНЕ́НИЕ 
  

МО́РЕ 
  

НЕ́БО 
  

ОКНО́ 
  

ПАЛЬТО ́
  

ПИСЬМО́ 
  

ПО́ЛЕ 
  

ПОЛОТЕ́НЦЕ 
  

ПРОИЗВЕДЕ́НИЕ 
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РА́ДИО 
  

РУЖЬЁ 
  

СВИДА́НИЕ 
  

СОБРА́НИЕ 
  

ТАКСИ ́
  

УПРАЖНЕ́НИЕ 
  

ЧУ́ВСТВО 
  

ЧУ́ДО 
  

Я́БЛОКО 
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CHIAVI DEL NEUTRO 
 
Ви́ски -  
 
Вре́мя - вре́мени-вре́мени-вре́мя-вре́менем-вре́мени 
Временá – времён-времена́м-времена́-времена́ми-времена́х 
 
Госуда́рство – госуда́рства-госуда́рству-госуда́рство-госуда́рством-госуда́рстве 
Госуда́рства – госуда́рств-госуда́рствам-госуда́рства-госуда́рствами-госуда́рствах 
 
Де́рево – де́рева-де́реву-де́рево-де́ревом-де́реве 
Дере́вья – дере́вьев-дере́вьям-дере́вья-дере́вьями-дере́вьях 
 
Зада́ние – зада́ния-зада́нию-зада́ние-зада́нием-зада́нии 
Зада́ния – зада́ний-зада́ниям-зада́ния-зада́ниями-зада́ниях 
 
Зна́ние – зна́ния-зна́нию-зна́ние-зна́нием-зна́нии 
Зна́ния – зна́ний-зна́ниям-зна́ния-зна́ниями-зна́ниях 
 
Зда́ние – зда́ния-зда́нию-зда́ние-зда́нием-зда́нии 
Зда́ния – зда́ний-зда́ниям-зда́ния-зда́ниями-зда́ниях 
 
И́мя – и́мени-и́мени-и́мя-и́менем-и́мени 
Имена́ – имён-имена́м-имена́-имена́ми-имена́х 
 
Кольцо́ – кольца́-кольцу́-кольцо́-кольцо́м-кольце́ 
Ко́льца – коле́ц-ко́льцам-ко́льца-ко́льцами-ко́льцах 
 
Кре́сло – кре́сла-кре́слу-кре́сло-кре́слом-кре́сле 
Кре́сла – кре́сел-кре́слам-кре́сла-кре́слами-кре́слах 
 
Крыло́ – крыла́-крылу́-крыло́-крыло́м-крыле́ 
Кры́лья – кры́льев-кры́льям-кры́лья-кры́льями-кры́льях 
 
Мне́ние – мне́ния-мне́нию-мне́ние-мне́нием-мне́нии 
Мне́ния – мне́ний-мне́ниям-мне́ния-мне́ниями-мне́ниях 
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Мо́ре – мо́ря-мо́рю-мо́ре-мо́рем-мо́ре 
Моря́ – море́й-моря́м-моря́-моря́ми-моря́х 
 
Не́бо – не́ба-не́бу-не́бо-не́бом-не́бе 
Небеса́ – небе́с-небеса́м-небеса́-небеса́ми-небеса́х 
 
Окно́ – окна́-окну́-окно́-окно́м-окне́ 
О́кна – о́кон-о́кнам-о́кна-о́кнами-о́кнах 
 
Пальто́ –  
 
Письмо́ – письма́-письму́-письмо́-письмо́м-письме́ 
Пи́сьма – пи́сем-пи́сьмам-пи́сьма-пи́сьмами-пи́сьмах 
 
По́ле – по́ля-по́лю-по́ле-по́лем-по́ле 
Поля́ – поле́й-поля́м-поля́-поля́ми-поля́х 
 
Полоте́нце – полоте́нца-полоте́нцу-полоте́нце-полоте́нцем-полоте́нце 
Полоте́нца – полоте́нец-полоте́нцам-полоте́нца-полоте́нцами-полоте́нцах 
 
Произведе́ние -произведе́ния-произведе́нию-произве́дение-произведе́нием-произведе́нии 
Произвед́ения – произведе́ний-произведе́ниям-произведе́ния-произведе́ниями-произведе́ниях 
 
Ра́дио –  
 
Ружьё – ружья́-ружью́-ружьё-ружьём-ружье́ 
Ру́жья – ру́жей-ру́жьям-ру́жья-ру́жьями-ру́жьях 
 
Свида́ние – свида́ния-свида́нию-свида́ние-свида́нием-свида́нии 
Свида́ния – свида́ний-свида́ниям-свида́ния-свида́ниями-свида́ниях 
 

Собра́ние – собра́ния-собра́нию-собра́ние-собра́нием-собра́нии 
Собра́ния – собра́ний-собра́ниям-собра́ния-собра́ниями-собра́ниях 
 
Такси́ – 
 
Упражне́ние – упражне́ния-упражне́нию-упражне́ние-упражне́нием-упражне́нии 
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Упражне́ния – упражне́ний-упражне́ниям-упражне́ния-упражне́ниями-упражне́ниях 
 
Чу́вство – чу́вства-чу́вству-чу́вство-чу́вством-чу́встве 
Чу́вства – чу́вств-чу́вствам-чу́вства-чу́вствами-чу́вствах 
 
Чу́до – чу́да-чу́ду-чу́до-чуд́ом-чу́де 
Чудеса́ – чуде́с-чудеса́м-чудеса́-чудеса́ми-чудеса́х 
 
Я́блоко – я́блока-я́блоку-я́блоко-я́блоком-я́блоке 
Я́блоки – я́блок-я́блокам-я́блоки-я́блоками-я́блоках 
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2. Completa le tabelle con la declinazione completa. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

nominativo ЧЕЙ? ЧЬЯ? ЧЬЁ? ЧЬИ? 

genitivo     

dativo     

accusativo     

strumentale     

prepositivo     

nominativo МОЙ/ТВОЙ МОЯ́/ТВОЯ ́ МОЁ/ТВОЁ МОИ́/ТВОИ́ 

genitivo     

dativo     

accusativo     

strumentale     

prepositivo     

nominativo НАШ/ВАШ НА́ША/ВА́ША НА́ШЕ/ВА́ШЕ НА́ШИ/ВА́ШИ 

genitivo     

dativo     

accusativo     

strumentale     

prepositivo     
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nominativo Э́ТОТ Э́ТА Э́ТО Э́ТИ 

genitivo     

dativo     

accusativo     

strumentale     

prepositivo     

 
 

nominativo ТОТ ТА ТО  ТЕ 

genitivo     

dativo     

accusativo     

strumentale     

prepositivo     

 
 

nominativo КАКО́Й? КАКА́Я? КАКО́Е? КАКИ́Е? 

genitivo     

dativo     

accusativo     

strumentale     

prepositivo     
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3. Declina i seguenti costrutti al singolare e al plurale di tutti i casi. 
 

3.1.  
N  наш хорóший знако́мый на́ши хорóшие знако́мые 

G   

D   

A   

S   

P   

N  его́ мла́дшая сестра́  

G   

D   

A   

S   

P   

N эт́от труд́ный экза́мен  

G   

D   

A   

S   

P   

N  ва́ша креди́тная ка́рточка  

G   

D   

A   

S   

P   
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3.2.  

 

N компью́терная игра́  

G   

D   

A   

S   

P   

N  торго́вый центр  

G   

D   

A   

S   

P   

N  большо́е коли́чество  

G   

D   

A   

S   

P   

N  на́ш нóвый преподавáтель  

G   

D   

A   

S   

P   
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 3.3. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

N сего́дняшняя встре́ча  

G   

D   

A   

S   

P   

N  тво́й друг  

G   

D   

A   

S   

P   

N эт́о дома́шнее зада́ние  

G   

D   

A   

S   

P   

N  футбо́льный матч  

G   

D   

A   

S   

P   
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3.4.  

 

N твоё золото́е кольцо́  

G   

D   

A   

S   

P   

N  эт́а стра́нная ситуа́ция  

G   

D   

A   

S   

P   

N ми́рный жи́тель  

G   

D   

A   

S   

P   

N  тако́й хоро́ший результа́т  

G   

D   

A   

S   

P   
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CHIAVI 
 
3.1. 

N  наш хорóший знако́мый на́ши хорóшие знако́мые 

G на́шего хоро́шего знако́мого на́ших хоро́ших знако́мых 

D на́шему хоро́шему знако́мому на́шим хоро́шим знако́мым 

A на́шего хоро́шего знако́мого на́ших хоро́ших знако́мых  

S на́шим хоро́шим знако́мым на́шими хоро́шими знако́мыми 

P на́шем хоро́шем знако́мом на́ших хоро́ших знако́мых 

N  его́ млад́шая сестра ́ его́ млад́шие сёстры 

G его́ мла́дшей сестры́ его́ мла́дших сестёр 

D его́ мла́дшей сестре́ его́ мла́дшим сёстрам 

A его́ мла́дшую сестру ́ его́ мла́дших сестёр 

S его́ мла́дшей сестро́й его́ мла́дшими сёстрами 

P его́ мла́дшей сестре́ его́ мла́дших сёстрах 

N эт́от труд́ный экзам́ен эт́и труд́ные экзам́ены 

G эт́ого тру́дного экза́мена э́тих тру́дных экза́менов 

D эт́ому тру́дному экза́мену э́тим тру́дным экза́менам 

A эт́от тру́дный экза́мен э́ти тру́дные экза́мены 

S эт́им тру́дным экза́меном э́тими тру́дными экза́менами 

P э́том тру́дном экза́мене э́тих тру́дных экза́менах 

N ваш́а креди́тная кар́точка ваш́и креди́тные кар́точки 

G ва́шей креди́тной ка́рточки ва́ших креди́тных ка́рточек 

D ва́шей кредитной ка́рточке ва́шим креди́тным ка́рточкам 

A ва́шу креди́тную ка́рточку ва́ши креди́тные ка́рточки 

S ва́шей креди́тной ка́рточкой ва́шими креди́тными ка́рточками 

P ва́шей креди́тной ка́рточке  ва́ших креди́тных ка́рточках 
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 3.2. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

N компью́терная игра ́ компью́терные и́гры 

G компью́терной игры́ компью́терных игр 

D компью́терной игре́ компью́терным и́грам 

A компью́терную игру ́ компью́терные и́гры 

S компью́терной игро́й компью́терными и́грами 

P компью́терной игре́  компью́терных и́грах 

N торго́вый центр торго́вые це́нтры 

G торго́вого це́нтра торго́вых це́нтров 

D торго́вому це́нтру торго́вым це́нтрам 

A торго́вый центр торго́вые це́нтры 

S торго́вым це́нтром торго́выми це́нтрами 

P торго́вом це́нтре торго́вых це́нтрах  

N большо́е коли́чество больши́е коли́чества 

G большо́го коли́чества больши́х коли́честв 

D большо́му коли́честву больши́м коли́чествам 

A большо́е коли́чество больши́е коли́чества 

S больши́м коли́чеством больши́ми коли́чествами 

P большо́м коли́честве больши́х коли́чествах 

N  наш́ нóвый преподавáтель наш́и но́вые преподав́атели 

G на́шего но́вого преподава́теля на́ших но́вых препода́вателей 

D на́шему но́вому препода́вателю на́шим но́вым препода́вателям 

A на́шего но́вого преподава́теля на́ших но́вых преподава́телей 

S на́шим но́вым преподава́телем на́шими но́выми препода́вателями 

P о на́шем но́вом преподава́теле о на́ших но́вых преподава́телях 
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3.3. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

сего́дняшняя встре́ча сего́дняшние встре́чи 

сего́дняшней встре́чи сего́дняшних встре́ч 

сего́дняшней встре́че сего́дняшним встре́чам 

сего́дняшнюю встре́чу сего́дняшние встре́чи 

сего́дняшней встре́чей сего́дняшними встре́чами 

сего́дняшней встре́че сего́дняшних встре́чх 

тво́й друг твои́ друзья ́

твоего́ дру́га твои́х друзей 

твоему́ дру́гу твои́м друзья́м 

твоего́ дру́га твои́х друзе́й 

твои́м дру́гом твои́ми друзья́ми 

твоём дру́ге твои́х друзья́х  

 э́то домаш́нее задан́ие эт́и домаш́ние задан́ия 

э́того дома́шнего зада́ния э́тих дома́шних зада́ний 

э́тому дома́шнему зада́нию э́тим дома́шним зада́ниям 

э́то дома́шнее зада́ние э́ти дома́шние зада́ния 

э́тим дома́шним зада́нием э́тими дома́шними зада́ниями 

об эт́ом дома́шнем зада́нии об эт́их дома́шних зада́ниях 

 футбо́льный матч футбо́льные мат́чи 

футбо́льного ма́тча футбо́льных ма́тчей 

футбо́льному ма́тчу футбо́льным ма́тчам 

футбо́льный матч футбо́льные ма́тчи 

футбо́льным ма́тчем футбо́льными ма́тчами 

футбо́льном ма́тче футбо́льных ма́тчах 
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3.4. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

N твоё золото́е кольцо́ твои́ золоты́е ко́льца 

G твоего́ золото́го кольца́ твои́х золоты́х коле́ц 

D твоему́ золото́му кольцу ́ твои́м золоты́м ко́льцам 

A твоё золото́е кольцо́ твои́ золоты́е ко́льца 

S твои́м золоты́м кольцо́м твои́ми золоты́ми ко́льцами 

P о твоём золото́м кольце́ о твои́х золоты́х ко́льцах 

N эт́а стран́ная ситуац́ия эт́и стран́ные ситуац́ии 

G э́той стра́нной ситуа́ции э́тих стра́нных ситуа́ций 

D э́той стра́нной ситуа́ции э́тим стра́нным ситуа́циям 

A э́ту стра́нную ситуа́цию э́ти стра́нные ситуа́ции 

S э́той стра́нной ситуа́цией э́тими стра́нными ситуа́циями 

P об эт́ой стра́нной ситуа́ции об эт́их стра́нных ситуа́циях 

N ми́рный жи́тель ми́рные жи́тели 

G ми́рного жи́теля ми́рных жи́телей 

D ми́рному жи́телю ми́рным жи́телям 

A ми́рного жи́теля ми́рных жи́телей 

S ми́рным жи́телем ми́рными жи́телями 

P ми́рном жи́теле ми́рных жи́телях  

N тако́й хоро́ший результат́ таки́е хоро́шие результат́ы 

G тако́го хоро́шего результа́та таки́х хоро́ших результа́тов 

D тако́му хоро́шему результа́ту таки́м хоро́шим результа́там 

A тако́й хоро́ший результа́т таки́е хоро́шие результа́ты 

S таки́м хоро́шим результа́том таки́ми хоро́шими результа́тами 

P тако́м хоро́шем результа́те таки́х хоро́ших результа́тах 
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4. Metti al caso corretto i costrutti fra parentesi e inserisci anche la preposizione, dove necessario. 
 

Modello: Я подари́л (мои́ но́вые друзья́) кни́ги (краси́вые иллю́страции). 
Я подари́л мои́м но́вым друзья́м кни́ги с краси́выми иллюстра́циями. 

 
4.1. 

1. Нарисуй́те (дома́шние и ди́кие живо́тные). 

2. (Ра́ннеe де́тствo) у меня́ бы́ло мно́го (серьёзные пробле́мы) (шко́ла). 

3. Не на́до расска́зывать (твои́ боле́зни) (го́сти). 

4. Мы до́лго гуля́ли (незнако́мый райо́н). 

5. О́льга обеща́ла купи́ть (све́жие бу́лочки) (своя́ сосе́дка/свои́  сосе́ди). 

6. (Наш подъе́зд) стои́т маши́на (но́вая консье́ржка/наш администра́тор).  

7. (Ва́за) (цветы́) мы поста́вили (ма́мина тум́бочка). 

8. Мы (вся пя́тница) занима́лись то́лько (твои́ докуме́нты).  

9. Он написа́л (роди́тели), что стал (хоро́ший специали́ст).  

10. Я буд́у (Росто́в) (вся эт́a неде́ля), пото́м уе́ду (Москва́) (три дня). 
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4.2.  

 
11. Что у нас есть (уж́ин)? - Па́чка (сли́вочное масло), паке́т (зелёный горо́шек), коро́бка (пече́нье) и ба́нка (лосо́сь m. salmone).  

12.  (Э́тот ма́льчик/на́ша дочь) идёт си́ний цвет. 

13.  Вади́м встал (стул́) и положи́л (карто́нная коро́бка) (зи́мние вещи́) (шкаф). 

14. Эт́от па́рень не уча́ствовал (после́дние футбо́льные ма́тчи). 

15. Вы, наве́рно, опя́ть говори́ли (я), когда́ (я) не́ было? 

16. Эт́а же́нщина живёт (наш дом), (наш этаж), но никогда́ не здоро́вается (я)! 

17. Благодаря́ (ты) (апре́ль) я зарабо́тал 25 (ты́сяча) (рубль). 

18.  Го́сти на́чали поздравля́ть (молоды́e sposini) и жела́ть (они́) (сча́стье).  

19.  Ты обеща́л пойти́ (мы) (эт́а неде́ля) (футбо́л)! 

20. Посмотри́ (его́ фотогра́фия): пра́вда, он совсе́м не похо́ж (свои́ бра́тья и сёстры)? 
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4.3  
 

21. Я смогу ́прие́хать (вы) не ра́ньше, чем (март). 

22. Мой колле́га давно́ занима́ется (эт́и актуа́льные вопро́сы) (росси́йская эконо́мика). 

23. Пе́ред (свой день рожде́ния) Ми́ша писа́л (контро́льная рабо́та) (матема́тика). 

24. Дире́ктор объяви́л (своё реше́ние) (весь коллекти́в/вся фи́рма). 

25. (Пе́рвая пре́мия) (Берли́нский фестива́ль) вы́играл фильм  (малоизве́стный япо́нский режиссёр). 

26. Ты продолжа́ешь ходи́ть (рабо́ту) (ста́рые джи́нсы)? 

27.  Она́ всегда́ пло́хо говори́т о (я/ты/он/она́/мы/вы/они́). 

28. (Эт́а пробле́ма) мы реши́м (сле́дующая неде́ля). 

29. Не все виолончели́сты игра́ют (виолонче́ль) как Ростропо́вич, не все скрипачи́ игра́ют (скри́пка) как Пагани́ни. 

30. (Италья́нцы) обы́чно не нра́вятся (жи́рные блю́да) (рус́ская ку́хня). 
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4.4.   
 

31. Гла́вный инжене́р никогда́ не передава́л (они́) (секре́тная информа́ция). 

32. Никола́й (труд)  запомина́ет (но́вые слова́). 

33. Эт́и маши́ны меша́ли (полице́йский/пожа́рные/рабо́чие) ? 

34. Пора́ объясни́ть (малыши́), что (они́) не на́до боя́ться (темнота́). 

35.  (эт́от факульте́т) мо́жно поступи́ть (эќзамены). 

36. (Кто) нет (купа́льник и ша́почка)? 

37. Не на́до так смотре́ть (эт́и незнако́мые лю́ди), эт́о некраси́во. 

38. Муж заплати́л (куч́а) (де́ньги) (мой биле́т) (самолёт). 

39. Большинство́ (миллионе́ры) же́нится (длинноно́гие супермоде́ли). 

40. Толсто́й жени́лся (Со́фья Андре́евна) (любо́вь), но их семе́йная жизнь была́ (ад).  
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4.5.  

 

41. Ната́ша вы́шла за́муж (однокла́ссник). 

42.  Мы позвони́ли (роди́тели), что́бы поздра́вить (они́) (Па́сха). 

43.  (И́горь) жаль, что вы не встре́тились (он). 

44. Ка́жется, ра́ньше здесь не́ было (подзе́мный перехо́д) и (светофо́р)?  

45. (неде́ля) дом перейдёт (но́вый хозяи́н/но́вая хозя́йка). 

46. Ната́шины де́ти уч́атся (прести́жные америка́нские ко́лледжи). 

47. Не сади́тесь (эт́и ди́кие ло́шади)! 

48. Как се́йчас по́мню, он был  (тёмно-си́ний костю́м) и (голуба́я руба́шка). 

49.  Эт́о зда́ние постро́или (на́чало) (про́шлый ве́к).  

50. Скоре́е сади́сь (такси́), мы опа́здываем (по́езд). 
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CHIAVI 
4.1. 
1. дома́шних и ди́ких живо́тных  
2. с ра́ннего де́тства, в ра́ннем де́тстве -  серьёзных пробле́м – в шко́ле 
3. о твои́х боле́знях – при гостя́х 
4. по незнако́мому райо́ну/в незнако́мом райо́не 
5. све́жие бу́лочки/све́жих бу́лочек – свое́й сосе́дке, свои́м сосе́дям 
6. пе́ред/ря́дом с на́шим подъе́здом – о́коло/у/недалеко́ от/напро́тив на́шего подъе́зда – 
    но́вой консье́ржки/на́шего администра́тора 
7. ва́зу – с цвета́ми – на ма́мину ту́мбочку  
8. всю пя́тницу – твои́ми докуме́нтами 
9. роди́телям – хоро́шим специали́стом 
10.в Росто́ве – всю эт́у неде́лю - в Москву́ – на три дня 

 
4.2. 
11. на у́жин, к у́жину – сли́вочного ма́сла - зелёного горо́шка – пече́нья - лосо́ся 
12. э́тому ма́льчику, на́шей до́чери 
13. на стул – карто́нную коро́бку – с зи́мними веща́ми – на шкаф 
14. в после́дних футбо́льных ма́тчах 
15. обо мне – меня́ 
16. в на́шем до́ме - на на́шем этаже́ - со мной 
17. тебе́ - в апре́ле - ты́сяч рубле́й 
18. молоды́х – им – сча́стья 
19. с на́ми – на э́той неде́ле – на футбо́л 
20. на его́ фотогра́фию - на свои́х бра́тьев и сестёр 

 
4.3. 
21. к вам/за ва́ми – в ма́рте 
22. э́тими актуа́льными вопро́сами  -  росси́йской эконо́мики  
23. свои́м днём рожде́ния - контро́льную рабо́ту - по матема́тике 
24. своё реше́ние,о своём реше́нии – всему́ коллекти́ву/ всей фи́рме 
25. пе́рвую пре́мию – Берли́нского фестива́ля,на Берли́нском фестива́ле – малоизве́стного япо́нского режиссёра 
26. на рабо́ту – в ста́рых джи́нсах 
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27. ко мне/к тебе́/к нему/́к ней/к нам/к вам/к ним 
28. э́ту пробле́му – на сле́дующей неде́ле 
29. на виолонче́ли – на скри́пке 
30. италья́нцам – жи́рные блю́да – ру́сской ку́хни 
 
4.4. 
31. им – секре́тную информа́цию/секре́тной информа́ции → genitivo con la negazione 
32. с трудо́м – но́вые слова́ 
33. полице́йским/пожа́рным/рабо́чим 
34. малыша́м - им - темноты́ 
35. на э́тот факульте́т – без экза́менов 
36. у кого́ – купа́льника и ша́почки 
37. э́тих незнако́мых люде́й 
38. ку́чу - де́нег - за мой биле́т - на самолёт 
39. миллионе́ров – на длинноно́гих супермоде́лях 
40. на Со́фье Андре́евне – по любви́ – а́дом 
 
4.5. 
41. за однокла́ссника 
42. роди́телям - их - с Па́схой 
43. Иѓорю – со ним 
44. подзе́много перехо́да – светофо́ра 
45. че́рез неде́лю - к но́вому хозя́ину/к но́вой хозя́йке 
46. в прести́жных америка́нских ко́лледжах 
47. на э́тих ди́ких лошаде́й 
48. в тёмно-си́нем костю́ме - в голубо́й руба́шке 
49. в на́чале про́шлого ве́ка 
50. в такси́ - на по́езд 
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